MHCprKLIMH no 3KcnJyarauumum

XonoaunbHUK

R
LORETTO

Moxanyncra, BHUMATENbHO NpoYuTanTe Model:
WHCTPYKLMIO Nepepn, YCTAaHOBKOW U 3KCrlyaTtauuen LRF-420GBL
XonogwusbHUKa.
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1. 3ToT Npubop He NpeAHa3HaYeH AN UCMONIb30BAHUA NNLAMU (BKToYas AeTen) ¢
OrpaHu4YeHHbIMU ¢M3VNeCKV|MVI, CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU CI'IOCO6HOCTRMVI, a
TakXe C HeLOCTATOYHbIM OMbITOM Y 3HAHUSIMU, €CJTM OHU He MOJyYUNIM HaZ30p UNn
WHCTPYKTaX MO UCMONb30BaHMIO NPM60opa OT /LA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHoOCTb. .El.em AONXHbI HAXOAUTbCA NOA NPUCMOTPOM, YTO6bI OHU He urpanu c
npuéopom.

2.Ecnn WHYpP NUTaHUA NoBpeXAaeH, OH AO0NIXeH 6bITb 3aMeHeH npoussoauTeneMm, ero
CEPBUCHBIM areHTOM UM aHANIOrMYHbIMU KBaNIMGULMPOBAHHbBIMUY CNeLUanmcTaMm Bo
n36exaHune onacHoCTU.

3. [laHHbIM NPMGOPOM MOTYT MOJIb30BATHCS AE€TU B BO3pacTe OT 8 fieT U cTaplue, a
Takke nmua € orpaHn4YeHHbIMU ¢VI3VNECKVIMV|, CEeHCOPHbIMU UTN YMCTBEHHbIMU
CMOCOGHOCTAMU UITN C HEA,OCTATOYHbBIM OMbITOM U 3HAHUSIMU, €CJTN OHU MONYYUNIN
HaA30p UAN MHCTPYKTaXmno 6e30nacHOMY UCMOb30BaHWIO NPM6opa 1 NOHMMaT
CBAA3aHHbIE C 3TUM ONACHOCTU. ,EleTVI He O0J1XHbI Urpatb C I'IpVIGOpOM. Yuctkan
o6cnyxuBaHue npuéopa He A0MXHbI MPOU3BOAUTLCA AeTbMU 6€3 NpucMoTpa.

BHUMAHME: He 3arpomMoxpaanTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS B KOpMyce
npu6opa Uy Bo BCTPOEHHOMN KOHCTPYKLUW...

BHUMAHME: He ncnonb3syiite MexaHn4yeckue ycTponcTea unu apyrue
cpeAcTBa A1l yCKOPeHUsi npoLecca pasMopaxuBaHus, Kpome
peKoMeHA0BaHHbIX MPOU3BOAUTENEM.

BHUMAHME:He noBpeaunte KOHTYp xnapareHTa.

BHUMAHME:He ncnonb3yite anekTponpmM6opbl BHYTPM OTCEKOB Npruéopa
ANA XpaHeHUa NpoAyKTOB, eC/ZI OHU He peKoOMeHAoBaHbl Npou3soauTeneM.
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Mpwu ncnonb3soBaHuu cumeona ISO 7010 WO021 ero 3HaueHue cnegyet
fMoHMMaThb criefyoLmnmM o6pasom:

B>

NPEAYNPEXAEHME: puck Bo3ropaHus / nerkoBocnnaMeHsiowmecs

maTtepuanbl.

WHCTPYKLUM MO UCMOSIb30BAHMIO XONOAUIbHbIX YCTPOWCTB U flieforeHepa-
TOPOB A0/1XHbI coaepxXaTb CyTb cneaytouiero:

MPEAYNPEXXAEHME: MNpu ycTaHOBKe ycTponcTBa y6eauTech, YTo CETEBOM
Kabesnb He 3aKJ/IMHUIO U He NOBpPeXAeHo.

MPEAYNPEXXAEHMUE: He ycTaHaBnMBanTe HECKOMbKO MOPTATUBHbBIX PO3E€TOK
WM NePEeHOCHbIX MCTOYHUKOB NMUTAHUA C3a4M YCTPOUCTBA.

OMACHOCTb: Puck 3anupaHus geten.

D D

310 yCTpOﬁCTBO He A0J1XKHO NCnonb3oBaTbCH AeTbMU B BO3pacTe A0 8 netunu
AIMLAMU C OrPaHNYEHHBIMU GpUBUYECKMMU, YYBCTBEHHBIMU WU YMCTBEHHBIMU
CﬂOCOﬁHOCTﬂMM, Wnn OTCYyTCTBMUEM ONnbiTa n 3HaHVIFI, €CJ/IM OHU He HaxogAaTcHa noa
Hab6loAeHNEM WU He MOYYUN UHCTPYKLMK Mo 6€30MacHOMY UCMOSb30BaHUIO
YCTPOMWCTBA U HE MOHUMAIOT CBA3aHHbIX C 3TUM OMACHOCTEN.

[Oeteii cnepyeT Habnopath, 4To6bl OHU HE UFPaKN C YCTPOMCTBOM.

"‘IVICTKy n chnyowaHMe nosib3oBaTenis A0J1XKHbI BbINONIHATLCA NO4 NPUCMOTPOM
B3pocsbix. [leTu B Bo3pacTe oT 3 40 8 NeT He UMeloT NpaBa 3arpyXathb U BbirpyXaTb
MPOAYKTbI U3 XONOAUbHBIX YCTPOMUCTB.

,Ell'lﬂ npepoTepaweHuna BO3MOXHOCTU 3anupaHnsa AeTeﬁ, npuMmuTe cnepyrowine Mepbl
nepep ytunusaumen xonoaunbHuka. CHUMUTe Bce ABepu ¢ ycTponcTea. OctaBbre
NoONIK1 Ha MecTe, yTO6bI AEeTU He MOINn Nerko 3ane3Tb BHYTPb.

MPEAYNPEXAEHMUE: noxanyincTa, AepXuUTe K/loYM OT 3aMKa B MecTax,
HeAOoCTYMHbIX AN AeTen". YCTPOUCTBO He A0MXKHO UCMOMb30BaThCs AeTbMU
WK NTIMLAMU C OrPaHUYEHHBIMU GUBNYECKUMU, UYBCTBEHHBIMU UK
YMCTBEHHbIMU CMOCOGHOCTAMU, UIN OTCYTCTBUEM OMbITA U 3HAHWUW, €C/TN UM
He 6b110 NPefoCTaB/IEHO HAGMIOAEHNE MU MHCTPYKLUMUK. [leTsaM He
PeKoMeHAyeTCa UrpaTh C yCTPOMUCTBOM. MHCTPYKLMK Mo 3aMeHe ka6ens, Tun
Y- npukpennexue. Ecnu ceTeBoil ka6ernb NOBPEXAEH, €ro AOMKEH 3aMEeHUTb
npou3BoAMUTesb, €ro cyX6a Unn KBanmpuuMpoBaHHbIN CNELNAUCT, YTOGbI
nsbexarb onacHoOCTU.
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MAPEAYNPEXXAEHMUE: 3ToT X0Nn0oAUNbHUK A0XEH 6bITb MPaBUIbHO
3a3eMsieH ons Bawen 6esonacHocTn. CeteBom Kabesnb 3TOro XoNoaunbHUKA
OCHAaLLEH TPEXKOHTAKTHOW BU/IKO, KOTOpas COBMECTUMA CO CTaHAAPTHbIMU
TPEeXKOHTaKTHbIMM PO3eTKaMu AJ1 MUHUMU3ALUN BO3MOXHOCTU
3nekTpuyeckoro yaapa. [11s noakito4eHUs 3TOro XonoAnnbHuKa
TpebyeTcs cTaHAApTHas aneKkTpuyeckas posetka ¢ HanpsixeHvem 220-240
B un yactoToi 50-60 [y ¢ TPeXKOHTaKTHOM 3a3eMeHHOM po3eTkon. He nop,
KaKMMKN 06CTOSITENbCTBAMM He obpe3aiTe U He yaansanTe TPeTU KOHTaKT
3a3eMJ/IeHUs C NOCTaB/IAeMOro ceTeBoro kaéens.

Heng 3a i MOXKET noBJieyb 3a co6oi
PMCK 3/1eKTPUUYECKOro yaapa,

3Ttot XonoaunbHUK He NpegHasHa4vYeH Af19 MCNosib30BaHUA C UHBEPTOPOM. UJHyp
AONXeH 6bITb 3aKpernsieH C3aAyM XONOANbHUKA U He A0/IKEH OCTaBaTbCsl OTKPbITbIM
wnu cencaTtb,

4TO6bI MPEAOTBPATUTL CllyYaliHble TPaBMbl.

Hukorpa He oTcoepguHANTe XONOAUBbHUK, BbITACKMBAS LWIHYP U3 po3eTku. Bcerpa
TBEPAO yXBaTbIBaFITe BUJIKY 1 BbITackuBanTe ee NPSMO U3 PO3eTKU.

He ncnonb3ayite yannmHuTenbHbli kabenb ¢ 3TUM ycTpoicTBoM. Ecnmn ceteBoro
Kkabens He[oCTaTovyHo, OspaTI/ITer K KBanVI¢I/ILWIpOBaHHOMy 3NEeKTPUKy nnaun
CEPBUCHOMY TEXHUKY AJISl yCTAHOBKM PO3ETKU PSIAOM

C yCTpOFICTBOM, WUcnonb3oBaHue YOANUHUTENbHOro Kabens MoXeT HeraTUBHO
ckasaTtbcsi Ha pa6oTe ycTpoicTBa.

NPEAYNPEXAEHME: EC/IN CETEBOW KABE/Tb MOBPEX/AEH, EFO
AOJIXEH 3AMEHUTb NPOU3BOAUTESIb, EFO CEPBUCHASA CITYXXBA
WU NNLO C AHANOTMYHOM KBASIMOUKALIMEN, YTOBbI U3BEXATb
OMACHOCTW.

OCOBOE NMPUMEYAHWE OJ151 NONIb30OBATENA:

1. XonogunbHUK AomXeH 6biTb pasMelleH B XOPOLIO BEHTU/IMPYEMOM MecTe,
OTK/IIO4YUTE NMUTAHUE NPU BO3SHUKHOBEHUU KaKnX-1M60 UCKIIOUNTESTbHBIX cmyauuﬁ
1 CBOEBPEMEHHO CBAXMUTECh C 3aBOAOM.

2. Bokpyr xonoaunbHuKa, oco6eHHO B 0651acTh KOMMpeccopa, He AonyckaeTcs
Hanu4yue orH4|, yTO6bI N36EXaTh YTEeYKU XNnapareHTa, KotTopasa MOXeT NPpUBeCcTn K
TpaBMaM.

3. HVIKOrﬂa He MCHOﬂbByﬁTe cnpeu paaoMm € XonoauibHUKOM. 3TO MOXeT BbI3BaTb
onacHoCTb B3pbIBa.

4. He ncnonb3yiTe ocTpblie MHCTPYMEHTbI NPU o4ncTKe BHYTpU. CucteMa
oXnaxAaeHUst MOXeT 6bITb MOBPEXAEHA, MM BO3MOXHO MoJlyYeHUe 3/1eKTPUYeCcKoro
yaapa.
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5. He pasMeu.LaFn'e MpPOoAYKTbl CINLLIKOM 61U3KO K BEHTUNAUUNOHHDBIM OTBEPCTUAM,
4TO6bI He 3aTPYAHSATb CBO60AHOE LIMPKYIMPOBaHWe BO3AyXa.

BHUMAHME!

1. Mpu xpaHeHUM NPOAYKTOB 06epTbiBaNTE UX MIIEHKON UK NOMeLLanTe B
KOHTEMHEep C KPbILWKOMW; 3TO NpeAoTBpalLaeT 3anaxm U COXPaHaeT CyXocCTb.
,D,nMTeanoe OTKpPbITUE OBEPU MOXET Bbi3BaTb 3HA4YUTE/IbHOE NOBbILLEHNE
TeMnepaTypbl B OTCeKax ycTpoMCTBa.

2. CobniopanTe AOCTATOYHOE PACCTOAHWE MeXAY KaXAblM NPOAYKTOM; HE XpaHuUTe
C/INLIKOM MHOFO NPOAYKTOB.

3. 1N 3KOHOMUM 3N1eKTPO3HEPrUn n3beramTe YacToro OTKPbIBAHUA ABEPU.
PerynsipHo YncTUTe NOBEPXHOCTH, KOTOPbIE MOrYT KOHTAKTUPOBATbL C MPOAYKTAMMU, U
OOCTYyNHble CUCTEMbI gpeHaxa.

4. XpaHuTe Cbipoe MSICO U Pbiby B NOAXOAALMX KOHTEMHEPAX B XONOAUIIbHUKE,
UTO6bl OHWU HE KOHTAKTUPOBASIU UM HE Kananun Ha Apyrue NpoAayKTbl.

5.Ecnmn XOJIOAWUSTbHUK OCTaBJIAETCA NYCTbIM Ha ,D.HVITeﬂbHI:IIz nepuoa, BblKo4YnTe
ero, pasMopo3bTe, OYUCTUTE, BICYLLUUTE U OCTABLTE ABEPb OTKPbITOMN, YTO6bI
npeaoTBpaTUTb pa3BuUTUe NieceHn BHyTpu yCTpOﬁCTBa.

EC/IY B 3TOM YCTPONCTBE UCMOJIb3YETCSA KOJIMYECTBO 3KOJIOMMYECKHU
YMUCTOro, HO JIEFKOBOCM/TIAMEHAEMOIO XOJIOAUJIbHOIO CPEACTBA
R600A, YBEAUTECD, YTO XOJIOAUJIbHUK HE NOBPEXXEH BO BPEMS
TPAHCMNOPTUPOBKU U YCTAHOBKMW.

,El,nn yCTpOIZCTB, uncnonb3yrwuwmnx nerkoBocnsiaMeHawmnecs M3onsLnMoHHbIe rasbl,
MHCTPYKLMW AOMKHbI BKIOYaTb MHGOPMaLMIo O BbiGpoce yCTponcTaa.
Bbi6epuTe MecTO, KOTOPOE He NMoABepraeTcs BO3AENCTBUIO COJTHEYHOrO CBeTa,
OTHOCUTENIbHO CBOGOAHOE OT MbIAW, TEMIa M BNaXHOCTU, U obecneunBatoLlee
XOPOLUYIO BEHTUALMIO.

MPUMEYAHME: He xpaHuTe B 3TOM XONOAUIIbHUKE B3PbIBOOMACHbIE
. BellecTBa, TaKMe Kak aspo30sibHble 6aHKM C IerkoBOCMIaMeHs IoWmMMcs
NPOMesiIeHTOM.



L O6uime ykasaHus,

npaeuna 6esonacHocT”

- He ncnonb3yiiTe TOKCUYHbIE, IErKOBOCMIAMEHsIIOLMeCs,
B3pbIBOOMNACHbIE U e[K1e BelecTBa (ras 3axuranok, knewn,
HedTb, CNUPT, TONYON U T.4.).

- ﬂ,ep)KVITe Kopnyc xonoaunbHUKa saasnuv ot BoAbl U HE CTaBbTe
Ha BEPXHIOIO KPbILWKY KOHTEMHEpPbI C BOAON, YTO6bI n3bexartb
nopa>xeHus 3JIeKTPU4eCKUM TOKOM Unm noxapa.

- B cnyvae yteuku rasa HeMeA1IeHHO NePeKpPONTe BEHTUb U
OTKpOFITe OKHa Ans npoBeTpuBaHUA. He I'IpI/IKaCaFITer K BUNKe
XONOAMUNbHUKA, YTO6bI 36eXaTb B3pbiBa.

Bo us6exaHue onpokunAabiBaHUSA XoNnoaunbHUKa Uan gpyrmux
HecYacTHbIX C/lyyaeB XJ/ionaiTe ABepblo, He No3BoNANTe AeTAM
BUCHYTb Ha Hen nnun urpatb BHYTpU.

- BO BPEMA OTKJTKOYEHUA SNTIEKTPO3HEPI UNA:
- MMHMMU3UPYIiTe OTKpPbIBaHUE ABepeil.
- He po6aensiite HOBble NPOAYKTbI B XONTOAUBbHUK.

- Mpu NpekpaleHMn UCNONb30BaHMUS Ha AJ/INTENbHBIV Nepuoa.
XonoaunbHUK PEKOMEHAYETCS UCMOMNb30BaTh HeNpepbiBHO. Bo
n3bexaHune cokpalleHns cpoka ciyx6bl, erc cnegyeT oTKlo4aTh,
Aaxe ec&n B HEM HeT NpoAykToB. Mpu ANUTENbHOM NpocToe
OTCOeANHUTE XONOAUITbHUK OT CETU NUTaHUS, YTO6bl n3bexatb
nopaKeHUsi 3/1IeKTPUYECKMM TOKOM UK MoXapa 13-3a CTapeHus
nsonauuu. NpoTpute BHYTPEHHIO NOBEPXHOCTb XONOAUIbHUKA
cyxoi TkaHblo. Mocne NnpoBeTpMBaHMSA OCTaBbTe €ro B
npoBeTPMBaeMOM MecTe.

- MNpu ANMTENBHOM NPOCTOE OTKJIIOYANTE XONTIOAUTBHUK OT CEeTH,
B3ABLUMCD 3@ BUJIKY, @ HE 3a LIHYP.

* He xpaHuTe 6yTbINIKM B MOPO3UISIbHOM KaMepe, YTo6bl OHU He
JIOMHYN MPY 3aMOPO3Ke.

* ByAbTe 0CTOPOXHbBI MPU NMepeMELLLEHNN XONOAUTbHUKA.
O6paTnTech K COOTBETCTBYIOLLMM MHCTPYKLUAM B PyKOBOACTBE
nonb3oBarens. He Bk/loyaitTe 1 He BbIKJIOYANTE XONOAUTBHUK
MOKPbIMU pyKaMmu.

NPEAYNPEXAEHMUE: Hukorga He kacanTecb
BHYTPEHHEW 4YacTU MOPO3UJSIbHON KaMepbl Un
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB B OTCEKE MOKPbIMU pyKaMu,
TaK KakK 3TO MOXeT NpuBecTu K O6MOpO)KeHI/IIO.
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1. AWwmK ANs XpaHeHUsi NPOAYKTOB B XONIOAWU/IbHOW KaMepe
2. Monka xonoaunbHoOM KaMepbl

3. Kpbiwka swmka ans osowei u ppyKTos

4. Perynupyemoe npocTpaHCTBO

5. Nonka Mopo3unbHoM Kamepbl

6. AWMK MOPO3UbHOM KaMepbl
7. Perynupyemas Hoxka

BHUMAHME: KoMmnnekTaumsa xonoaunbHMKa MOXeT OT/IMYaTbCA B 3aBUCUMOCTH
oT Mozenu. [1ns nonyyeHusi Noapo6HON MHGOPMaLMK CM. YNaKOBOUHbIN JIUCT.



l YctaHoBKka

NMPUMEHEHUE

XONOoAUNbHUK:

TeMnepatypa B xonoAunbHuKe coctaBnseT okono 0°C-10°C n npepHasHaveHa ans
XpaHeHWUsi NPOAYKTOB, TAKMX Kak OBOLLM U GPYKTbl, HA KOPOTKUI NePUOL, BpeMEeHMU.
OnNTUMU3UPYITE COXPaHEHME NPOAYKTOB U MaKCUMAasIbHO UCMONb3yWTe
MPOCTPaHCTBO, COPTUPYSI MPOAYKTbI.

NMPUMEP COPTUPOBKWN: MOPO3UJIbHUK:

Temnepatypa B MOpo3ubHUKe Huxe -18°C n npegHasHavyeHa ANs ASIMTENbHOrO
XpaHeHWUsi NPOAYKTOB, TAKUX KaK MSICO U pbi6a. B MOpo3usnbHuKe Hesb3s XpaHuTb
CTeK/ISIHHbIE NPeAMETbI C XXMAKOCTbIO.

OrpaHuybTe KOJIMYECTBO NPOAYKTOB, COXPAHSIEMbIX B MpeAesiax 30Hbl MOPO3UIbHOM
Cnoco6HoCTU.

NMPEAOCTEPEXXEHUE:

M36eraiite cnepyowmnx BeLei B MOPO3UIbHUKE:
ras’smpoBaHHblie HaNUTKU U MTHOBEHHbIe XONnoaAunbHble
nakeTbl, TakmMe Kak aMMOHUI-HUTPAT 1 Kap6amuag,

MPUFOTOBNEHMUE JIbOA:

HaneiTe B UnCTbIl NOTOK ANS NibAa OXNAXAEHHYIO

KUMNsiYeHyto Boay unu Hanutok fo 80% ero o6bema. MoMecTuTe NOTOK B
MOpPO3U/bHYI0 KaMepy, YTo6bl U3BeYb e, HEMHOrO COrHUTE JIOTOK (Kak Ha
pucyHke A), He npunaraiite YpesMepHyto cuy, 4To6bl He MOBPEeAUTb JTIOTOK (Kak Ha
pucyHke B). Ecnv Ball XonoAnibHUK OCHaLLLEH aBTOMaTUYeCKMM JleloreHepaTopoM,
cnepynTe MHCTPYKLMAM Ha NaHenu ynpasrieHus 4715 €ro UCMosib30BaHus.

SKCMNYATALUA BALLUEFO XONOAUIbHUKA

PETYJIMPOBKA TEMMEPATYPbI

BkntoueHne nutaHusa Mpu nepBUYHOM BKIIOYEHUN NMUTAHUA BeCb Aucnnen 6yaet
rnoficBeYeH B TeyeHMne 3 ceKyH[, MOC/Ie YEro OH NnepeinaeT B 06biuHbIN PeXuM
pab6oTbl, TeMnepaTtypa B X0NoAuNbHOM KaMepe 6yAeT ycTaHoBMeHa Ha ypoBHe 5°C.
TEMP

DyHKUNSA 6NOKMPOBKK OT AeTelt BkntoueHne 6noknpoeku: B pasbnokmpoBaHHOM
COCTOSIHUM yAepXuBamnTe KHOMKy "Set" HaXXaTon HeNPepbIBHO B TEYEHUE 3 CEKYHA,
[Ns akTMBaummn 6noknposku. OTkloyeHne 6nokmposku: B 3a6roknposaHHOM
COCTOSIHUM YA epXUBainTe KHOMKY "Set" HaxaTol HeNpPepbIBHO B TeYeHMe 3 ceKyHp,
ON5 feakTuBauum 610KMpoBKU. ABTOMaTHyeckoe BkloyeHue: Ecnu Ha aucnnee Het
BBOAA C KHOMOK U HE MPOUCXOAMUT OTKPbITUS ABepH, GYHKLUS 6TOKUPOBKKU Ans
[eTeli aBTOMaTUYeCKM akTuBUpyeTcs Yepes 30 cekyHA. MikoHka 610KMpoBKM ansi
peten " 6yaet noaceBeyeHa, knasuaTtypa 6yaert 3a6/10KMpPoOBaHa, YTO Aenaer Bce
KHOMKW HeakTUBHbIMU. Mocne 30 cekyHA, B 3a6710KMPOBAHHOM COCTOSIHUM AUCnnei
BbIKNtouUTCS. PerynupoBka TeMnepartypbl: B pa36nokMpoBaHHOM COCTOSAHUN



HaxxmuTe "Temperature" ona KOPOTKOro perynmposaHus
TeMnepaTtypbl B XON0AUIbHOM kKaMepe. TeMnepaTtypa MoxeT
U3MeHsATbcA Mex gy "5" - "6" - "7" - "8 - 2" - 3" - g4t - 5Y,
Mocne BbiGopa NoAxoAsLLei TeMnepaTypbl NPpeKpaTmTe BBOA,
KHOMKM U JOXAUTECH, MOKA MHAMKATOP TeMnepaTypbl MUrHET
NsATb pas AN1A NOATBEPXAEHNUS YCTaHOB/IEHHOMN TeMnepaTypbl.
KHonka ¢yHKkumMit: B pa36aokMpoBaHHOM COCTOSIHUN KOPOTKO
HaxmuTe "Function". ®yHKkuLMa 6yaeT nepeknoyaTbcs Mexay
6bICTPO 3aMOPaKMBAEMbIM, UHTE/IEKTYasIbHbIM PEXUMOM,
[eakTUBauuent 1 6bICTPO 3aMOPaXXMBAEMbIM, C BbIGpaHHOM
dyHKUMeN, NnoATBEPXAEHHOW NpeKkpaLleHeM BBOAA KHOMKMU.

PEXWM BbICTPOIO 3AMOPAXMBAHUA:

Korpa yctaHoBneH pexum BoicTporo 3amMmopaxusBaHus,
XONOAWbHUK aBTOMaTUYeCKM yCTaHaB/IMBaET TeMnepaTypy Ha
ypoBHe 2°C. B pexwume BbicTporo 3aMopaxuBaHusi UsMeHeHne
YCTaHOBJ/IEHHOW TeMMnepaTypbl XONOAWUbHUKA NPUBEAET K
BbIXOAY U3 peXunma, U XonoguibHUK aBTOMaTU4YeCKn BepHeTcs
K paHee yCTaHOBﬂeHHOﬁ TemMnepartype nepej BXoA0M B peXuM
BbicTporo 3aMopaxuBaHus.

WHTENNEKTYAJTbHbIV PEXXUM:

Korpa ycraHoBneH pexum UHTennektyanbHoro Pexuma,
XONOAWIIbHUK aBTOMAaTUYeCKM yCTaHaBIMBaeT TeMnepaTypy Ha
ypoBHe 5°C. B pexume NHTennektyanbHoro Pexuma
V3MEeHEeHUe YCTaHOB/IEHHOM TeMMepaTypbl XONTOAUTbHUKA
npuBeAeT K BbIXOAY M3 PeXMMa, U XONOAUIbHUK
aBTOMaTUYeCKM BEPHETCS K paHee YCTaHOBNIEHHOMN
TeMnepartype nepep BXoAOM B peXuM MHTennekTyanbHoro
Pexwuma. MamsaTb o MNpo6nemax ¢ dnekTponutaHMeMm:

Bo BpeMsi OTK/IIOYEHUS 31eKTPOMUTAHUS COCTOSTHUE HA MOMEHT NoTepy NUTaHus
dukcmpyeTcs. Mocne BOCCTAHOBNIEHUS MUTAHUSI XONTOAUIIbHUK aBTOMaTUYeCKU
BepHeTCs K TeMnepartype, yCTaHOBJIEHHOW A0 C6051 B 3/1IeKTPOMNUTAHUM.

DyHkums 3awmTbl dkpaHa: MNpu HopManbHOM NOACBETKE 3KPaHa, ecnu B TeyeHune 30
CeKyH[, HeT AeMCTBUIA MO OTKPLITUIO ABEPY MU BBOAY C KHOMOK, XONOAU/IBHUK
akTUBMpYeT GYHKLMIO 3alMTbl 3KPaHa, U KNaBnaTypa aBToMaTuyeckun 61okupyercs.
B pexuMe 3awmThbl 3KpaHa Haxartue 060 KHOMKU NPUBEAET K BbIXOAyY U3
YHKLMM 3aWmMTbl SKpaHa.

3AMEHA NNAMINbl OCBELLEHUA

CBeToaMoAHYI0 NlaMmny HEO6XOAMMO 3aMEHSATb TObKO YNOTHOMOYEHHbIM
rnepcoHasnioM, ecan oHa nospexaeHa. Moxanymncra, CBAXUTECH C 6MXKanLmMM
YNONHOMOY€HHbIM CEPBUCHDLIM LLEHTPOM A4 €€ 3aMeHbl.



L Yxopn

3AMEHA JIAMIMbl OCBELLEHUSA

CBeToanoAHYI0 SlaMmy HEO6XOAMMO 3aMEHSITb TOIbKO YMOSTHOMOYEHHbIM
repcoHanoM, ecsiv oHa noepexaeHa. MNoxanyncra, CBAXUTECh € 6ANXaNLLIUM
YMOSTHOMOYEHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM A/151 €€ 3aMeHbl.

yxXoA U O6CNY>XUBAHUE

YUCTKA XONoaubHUKA

* Mocne ycTaHOBKM Ballero HOBOro npuéopa pekoMeHAyeTcsi MPOBecTH
TWATENIbHYO OYUCTKY.

+ CHavana BbiKOUYUTE XOnoAurnbHUK, a 3aTeM OTCOeaUHUTE ero OT Po3eTKU.

* U3Bnekure Bce npoAayKTbl.

* BbiMOliTe BHYTPEHHIOIO YacTb BIAXHOM TEMIOM TPANKON, CMOYEHHOM B TeMNIOM
pacTBope BoAbl C COAON.

* PacTBOp A,0/1KEH COCTOATL MPUMEPHO U3 2 CTOSIOBBIX JIOXEK COAbI HA MUTP BOAbI.
* O6sa3aTenbHO NOAAEPXKMUBANTE YACTOTY YNNOTHUTENS (YNIOTHEHUS ABEPU), YTOGbI
o6ecneuntb 3¢pPeKTUBHYIO PaboTy yCTPOUCTBA.

* BHeWwHoCTb xonogunbHUKa cnepyeTt YNCTUTb MAMKMM MOKOLWKMM CpeacTBOM U
Tensom Boaon.

* BbicyluMTe UHTEPbEp U 3KCTePbep MArKON TPAMKOMN.

. KOH,D.eHCaTOprIe KaTyuwku cnenyet nponbl1IeCoOCUTb, KOraa OHU MblfibHble UK
rpsi3Hble KaKk MUHUMYM OfiMH pas3 B MecsLl.

. ﬂnﬂ nopaaepXaHUa YUCTOTbl BHYTPU U NpeaoTBpalleHna 3anaxa unam sarpasHeHus
perynsipHas unicTka Tpebyercs

OTbHE3A B OTMNYCK

* CHavana BbIK/IlOUUTE XONnoAauNbHUK, a 3aTeéM OTCOeaUHUTE ero OT PO3eTKU.

* M3BnekuTe BCe NPOAYKTHI.

* Quuctute XonogunbHUK.

* OcTaBbTe ABepLYy c/ierka NPUOTKPbITON, YTO6bI M36eXaTb BO3MOXHOIo
o6pasoaava KOHAeHcaTa, nneceHun nnam 3anaxos.

* MNposiBnainTe KPanHIO OCTOPOXHOCTb B CJly4ae Hanuuusa aetei. YCTPOUCTBO He
[OMNXHO 6bITb JOCTYMNHO AJ1A UTP AeTei.

. KOpOTKVIe oTnycka: octaBbTe XONoA4UNbHUK pasOTaIOLI.WIM B Te4YeHune OTNnyCcKoB
MPOAOIXMUTENbHOCTBIO MeHee Tpex Heaesb.

M ﬂOﬂrOCquHble oTnycka: ecnum yCTpOﬁCTBO He 6yFLET MCNnonb30BaTbCH B TeYeHne
HEeCKONbKMX MeCsILLeB, U3B/IeKMTE BCe NPOAYKTbI M OTCOEANHUTE CETEBOW LIHYP.
TwarenbHO OYUCTUTE U BbICYLLUTE UHTEPbep. YTO6bI NPeAOTBPATUTL NOABEHME
3anaxa 1 pocT nyieceHu, ocTaBbTe ABEPLLY c/ierka NpUoTKPLITON, Npu
Heo6X0AMMOCTU 6IOKMPYS €e UK CHUMAas ABepLyYy.



L Yxopn

MEPEMELLEHUE XONOAUTbHUKA

* CHayana BbIK/OYMTE XONOAUNBbHUK, @ 3aT€M OTCOEAUHUTE ero OT PO3ETKU.

* BbiHbTE nNpoAyKTbl U3 XONOoAUTbHUKA M ONYCTOWUTE NOTOK ANA nbaa.

* CHMMUTE OTCeK KOMMpPeccopa Ha 3afHel CTOPOHE XONOAWUbHUKA, U3BNIeKUTe
JNIOTOK Anf BOAbl CBEPXY KOMMNpeccopa u onycTtowunTe soay.

* TwarenbHO 3aKpenuTe Bce cBO60AHbIE MPeAMeTbl BHYTPU BALIEro XONOAUSIbHUKA
CKOTYEM.

* 3akneiTe ABEpPU NEHTON.

. Y6eﬂVITer, YTO XOJSIOAUJIbHUK OCTaeTCs B BEPTUKA/IbHOM NOSIOXEHUM BO BpeMs
TPaHCNOPTUPOBKU.

* FapaHTUpyiTe, 4TO OXNaAnUTENb HE MOBPEXAEH BO BPeMSi TPAHCMOPTUPOBKMU U
YCTaHOBKM.

COBETbI 4719 9KOHOMUA 3HEPTUU

* XonoAunbHWUK criefyeTt pasMecTUTb B CAMOM MPOX/IaAHOM MecTe KOMHaTbI, BAanu
OT NpM60pPOB, BbipabaTbiBAIOLMX TEMIO, NI OTOMUTE IbHbIX BO3AYXOBOAOB, U
rnopasiblue OT NPSMbIX CONTHEYHbIX JTy4ei.

* [laiiTe ropsiuMM NPoAYyKTaM OCTbITb A0 KOMHATHOW TeMnepaTypbl nepes TeM, Kak
MOMECTUTb UX B XONIOAWUITbHUK.

Meperpy3ska xonoaunbHUKa 3acTaBniseT KoMrnpeccop paboTtatb gosnblue. NpoayKThbl,
KOTOpble 3amMep3atoT CJIMWKOM MeAsIEHHO, MOryT NOTEPATb Ka4eCTBO NN MOPTUTbCSA.
* O6sA3aTenbHO NPaBU/IbHO YNaKoBbIBalTe NPOAYKTbl U MPOTUPANTE CYyXUMn
KOHTeﬁHepbl nepen noMeuweHUeM UxX B XonoaubHUK. 3TO cHUXaeT o6paaoaaHMe
VHesi BHYTPU XONIOAUIbHUKA.

* OpraHusyiTe U MapKUpymnTe NPOAYyKTbl, YTO6bl YMEHbBLUUTb YACTOTY OTKPbIBAHUA
ABepel Y NPoAseHHble MonckK, 3abupaiite CTObKO MPOAYKTOB, CKOJIbKO HYXHO, 3a
OfAVH pas, 1 3aKpbiBaiTe ABEPb KaK MOXHO cKopee,



l HeucnpaBHocTun

MHorue pacnpoctpaHeHHbie Npo6eMbl C XONOAUIbHUKOM MOXHO JIerkO PeLmnTb,
C3KOHOMMB 3aTpaTtbl Ha BO3MOXHbIN BbI3OB macrtepa. I'IonposyﬁTe npeannoxXeHHble
HUXe peKOMeHAALMK, YTOGbl CAMOCTOSATESIbHO YCTPaHUTL NPo6reMy, Mpexae Yem
obpalarbcs 3a 06CnyXXUBaHNEM.

p
Mpo6nema

Pewenue

XonoaunbHUK
He pa6oTaert.

MpoBepbTe, NOAKIOYEH MK XONoAUNbHUK. [poBepbTe,
He cpa6oTan /v aBTOMAT U/ He Bblles U3 CTpos

Komnpeccop 4acto
BKKOYaeTcsa
1 BbIK/IOYAETCS.

TeMnepaTypa B KOMHaTe Bbille 06bIYHON.

B xonoaunbHUK aobasneHo 605blioe KOMYecTso
npoaykToB. [lBepb OTKPbIBAETCH C/IMLIKOM HacTo.
J[Bepb He 3aKpbiTa NOMHOCTbIO.

Hel‘lpaBl/IanO YCTaHOB/1€H KOHTPOJIb TeMMepaTypbl.
YnnoTHUTeNb ABEPU HE repMeTUYEH.

XonopgunbHUK He MMEET [0CTaTOYHOr o 3a3opa.
XonoAunbHUK HeAaBHO 6bl1 OTKJIIOYEH Ha KAKOB-TO
Bpemsa. [1nsa nonHoro oxnaxaeHus tpebyercs 4 yaca

Temnepatypa BHyTpU
XONOAWbHUKA CIULLKOM
Tennas.

KoHTponb TeMnepaTypbl yCTAHOBIEH C/IULLIKOM TEMJIbIM.
MepeBenuTe ero Ha 6osee XoNoAHOe 3HaYeHUe U gaiiTe
HEeCKOsbKO YacoB gns ctabunmsaumm

TeMnepatypsbl. [lBepb [0ONr0 AEPXUTCS OTKPLITON Mnn
yacTo oTKpbiBaeTcs, Tennblii BO3AyX NocTynaeT B
XONnoaAuNbHUK NPU KaxXaoM OTKPbITUU ABEPU.
OTkpbiBaiiTe ABepb pexe. [lBepb He 3akpbiTa
MNONTHOCTbIO, YnnotHuteno ABEepU He repMeTUYeH.
HepaBHO B x0n104UIBHMK MOMECTUAM TEMOW UK
ropsayen nuwm. Moaoxaunte, Noka XonoaUIbHUK
AOCTUrHET BbiGpaHHOM TeMnepaTtypbl. YTo6bl
XONOAMUTBHUK MOIHOCTbLIO OCTbIN, TpebyeTca 4 yaca.

Temnepartypa BHYTpU
XONoAWbHUKA CIULLKOM

KoHTporsnb TeMnepaTypbl yCTAHOBSIEH CAULLKOM
xonopgHbiM. MepeBeauTe ero Ha 6oree Tensioe 3HaYeHne
W ganTe HeCKOsbKO YacoB gnsa ctabunmsaymm

Temnepartypa BHeluHel
NoBEepPXHOCTU
XonoAawnbHMKa Tennas

Mo Mepe npoaonxeHns paboTbl XnagareHT (Mcnonb3y-
eMblli 419 OXNaXAEHUS XONOAUTbHUKA) LUPKYIMpYyeT
BHelwHWe cTeHbl XonoannbHUKa MoryT 6biTb Ha 30°C
Tensiee KOMHATHOM TeMMnepaTypbl. 3TO HOPMasibHO BO
BpeMsl pa6oTbl KOMMPECcopa, KorAa oH NepeHocuT
Tenso0 U3HYTPU Kopnyca XonoaubHuKka.




l HeuncnpaeHoctn

p
Mpo6nema

Pewenue

Xnonatowui unmn
TpecKaloLwuii 3ByK npu

BK/IIOYEHUM KOMMpeccopa.

MeTtannuyeckue getanv nogBeprarTcs pacinpeHmto
M CKaTUIo, Kak B ropsa4mnx BOAONPOBOAHbIX préax.
3T0 HOpManbHO. 3BYK BbIPOBHSAETCH UM UCYE3HET NOo
Mepe paboTbl XONoAUNbHUKA.

Llym nysbipeit unu
6ynbKaloLWnin 3ByK,
MOXoXUi

XnapareHT (MCnonb3yeMblit A4S OXNAXAEHUSA
XONOAUNBbHUKA) LUPKY/IMPYET MO BCE cucTeMe.
3TO HOpMarbHoO.

Bu6pauun.

MpoBepbTe, YTO6bI XONOAUNBHUK CTOSAN HA POBHOM
rnoBepxHOCTU. Mon HepoBHbIN UnKn cnaboii. Ecnu
XOonoaunbHUK KavyaeTcs npu He60MbLWOoM ABUXEHUN,
y6e.qvn'ecu, 4YTO NON MOXeT HaAeXHO nogaepXxueartb
XONOAWUNbHUK. BbIpOBHSTE XONOANBHUK, MOASIOXUB
nopa Hero aepeBsHHbIE N MeTan/iIn4eCcKue WnMbl.
XonoAunbHUK KacaeTcs cTeHbl. MepeBblpoBHSANTE
XONoaUNbHUK U OTOABUHBTE €ro OT CTeHbI. CMOTpVITe "
MHcTpyKuum no yctaHoske".

O6pasoBaHue Bnarm Ha
CTeHax BHYTpu
XONOAWUNbHUKA,

JKapkasi M BnaxHas noroga yBesimumBaeT BHYyTPEHHIO
CKOPOCTb 0O6pas3oBaHus UHes. DTO HOpMasibHOe siBNeHne
ﬂBepb HEMHOro NpnoTKpbITa. ,D,Bepb AepxuTcsa
OTKprTOﬁ C/IMWKOM O0Nr0 UK 4acTo OTKpbIiBaeTCA.
OTKpbiBaiiTe ABepb pexe. [1Bepb He 3aKpbITa MNIOTHO.

O6pasoBaHue Bnaru
CHapyXu xonogunbHukKa.

J[Bepb HEMHOrO MPUOTKPbLITA, YTO MPUBOAMUT K BCTPeUe
XONIOAHOrO BO3/AyXa U3HYTPU XONOAUIbHUKA C TeN/biM
BIaXKHbIM BO34YXOM CHapYXMU.

ﬂBepb He 3aKkpbiBaeTcsa
npasuibHoO.

XonoaunbHUK He CTOUT HA POBHOM MOBEPXHOCTU.
YnnoTHUTeNb rpsi3HbIi.

Kop3uHa ana xpaHeHUss HAXOAUTCS B HeMpPaBUIbHOM
NONTOXEHUN.




l . TexHu4yeckue XapakTepucTtukmn

Model No. LRF-420GBL

Knacc knumaTta ST/T

Knaccnopukaums sawmrbl

OT NOpaxeHusa 3NeKTpnu4eckum ]

TOKOM

O6wmit 06bEM (1) 398

HomuHanbHoe Hanpsixexue (BT) 220-240 -

HomuHanbHas yactoTa (Hz) 50-60

HoMuHanbHbIlM ToK (A) 1,4

MowHocTb pasmopaxusanus (BT) | 180

XnapareHT R600a

Macca xnapareHTa (r) 55

M30nsaumoHHbIN MaTepuan Cyclopentane

Macca HeTTO (KT) 73

YpoBeHb wyma (ABA) 43

O6uwume pasmepsbl (MM) LUT"B 755x618x1828
KOMMNEKTALMUSA

Mopenb LRF-420GBL

Awmk ans oowen n GpyKToB 1

BblaBUXXHON AWMK 4

Monka 5

®dopma ans nbpa 1

Mopctaeka gnsa auy 2

Monka Ha ABepue 4

WHcTpyKums no akcnayaraumm 1

MpumeyaHue

-B cny4yae HeCoOTBeTCTBUA
napameTpoB, HAaMMeHOBaHne
3afHen CTOPOHE usgenusa
ABSIETCA pellaloWwmM.

- 3a ucksoyeHneM
creumanbHbIX 3aMeyaHuii,
napameTpbl B 3Tol Tabnuue
Takxe NnpuMeHuUMbl

K CIeAyIOLLMM YITyULLIEHHbIM
Mopensam.

- DHepronoTpe6neHune
n3MepseTca B CTaHAapPTHbIX
YCNOBUSIX.

- Knacc sHepronoTtpe6neHus
v3MepsieTcsi no
HauMOHanbHOMY CTaHJapTy.

MpumeuaHue:

Ecnu npopykT ocHalleH
neforeHepaTopoM, To B HEM
oTcyTcTBYeT dopMa Ans nbpa.



l TexHu4yeckue XapakTepucTtukmn

CXEMA 3/IEKTPUYECKUX COEAUHEHUMN

Namna

s

[laTunk Mopo3unbHoi
KaMepsl  Buiniouarens

nsepn

I

Oxnaxparowuii BoiknlOYaTens

o

s

[Jatunk 3aMopaxuBanus

s

[AaTunk TeMneparypbi
oKpyxaoLueit cpeas!

e

Dlarunk xonoaunbHMKa
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XH-4A

XH-13A

PH-4A

XH-6A

VH-5A

VH-5A

VH-6A
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Aucnneit naHens

D

D
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Doy
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® Demndep
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Tepmoperynstop
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Harpesatens
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Tepmoperynsiop

% Harpesatens Jlyda

] Hynesas nunus

Hynesan nuns

MPABUJTIbHASA YTUITU3ALUUA OAHHOIO NMPOAYKTA

7

3peHUsi OKpYXaloLeln cpeppbl.

[ns npepoTBpalleHnsi BOSMOXHOMO Bpefa okpyxXatolei cpeae
WU 3[,0POBbIO YeNoBeKa OT HeyMNpPaB/IieMON YTUIM3aL MU OTXOA0B
pPeKkoMeHAyeTCsl OTBETCTBEHHO MX NepepabaTbiBaTh C Lesblo
YCTOMYMBOrO NOBTOPHOMO UCMO/Ib30BAHUS MaTePUasIbHbIX
pecypcoB. YTo6bl BepHYTb MCMOb30BaHHbIN NpU6Gop,
BOCHMOJIb3yHTECh CMCTEMaMM c60pa U yTUU3ALIMM U CBSIXKUTECH C
PO3HUYHBIM MarasvHoM, rae 6bin npuobpeTeH NpoaykT. OHU MoryT
MPUHSTb 3TOT NPOAYKT A/ 6e30MacHON YTUIM3aLMK C TOYKK



Instruction manual

REFRIGERATOR

n
LORETTO

Please read Model:
the instructions carefully before installing and operating LRF-420GBL
the refrigerator.



] General instructions,

Safety rules

THIS DEVICE IS INTENDED FOR USE:

In everyday life.

- In kitchens for staff of shops, offices and other work areas.

In farms. In hotels, motels, guest houses and other residential areas.

- In the field of public catering and other non-profit organizations.

This refrigeration unit is designed for use at ambient temperatures ranging from
18°C to 43°C; this refrigeration unit is not intended for an integrated installation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using your refrigerator,
follow these basic warnings:

WARNING: This device is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental abilities, as well as lack of
experience and knowledge, unless they have been provided with a manual or
instructions for using the device from a person responsible for their safety.

WARNING: Make sure that the ventilation openings in the device housing or
in the built-in structure are freely accessible. - WARNING: Do not use
mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
except those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the cold circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside

food storage compartments unless they are recommended by the
manufacturer.

OB D

For devices that use gases to supply explosive insulating materials, the instructions
should include information about the disposal of the device.

When the device becomes useless, do not throw it into nature, as it may contain
harmful materials for the environment. Please dispose of the device in accordance
with the applicable legal system that respects the environment. Do not store
explosives such as aerosol cans with flammable propellant in this device.



] General instructions,

Safety rules

When using the ISO 7010 W021 symbol, its meaning should be
understood as follows:

p

WARNING: risk of fire / flammable materials.
Instructions for the use of refrigerating devices and ice generators should
contain the essence of the following:

WARNING: When installing the device, make sure that the network cable is
not jammed or damaged.

WARNING: Do not install multiple portable sockets or portable power
supplies on the back of the device.

DANGER: The risk of locking up children.

OB B

This device should not be used by children under the age of 8 or persons with
reduced physical, sensory or mental abilities, or lack of experience and knowledge,
unless they are supervised or have received instructions on how to use the device
safely and do not understand the dangers associated with it.

Children should be monitored so that they do not play with the device.

Cleaning and maintenance of the user must be carried out under adult supervision.
Children aged 3 to 8 years old are not allowed to load and unload

food from refrigerating devices.

To prevent children from locking up, take the following measures

before disposing of the refrigerator. Remove all doors from the device. Leave the
shelves in place so that children cannot easily climb inside.

WARNING: Please keep the keys to the lock out of the reach of children."
& The device should not be used by children or persons with limited physical,
sensory or mental abilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instructions. Children are not recommended
to play with the device. Instructions for replacing the cable, type Y-
attachment. If the network cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, his service or a qualified specialist to avoid danger.



] General instructions,

Safety rules

WARNING: This refrigerator must be properly grounded for your safety.

‘é The mains cable of this refrigerator is equipped with a three-pin plug,
which is compatible with standard three-pin sockets to minimize the
possibility of electric shock. To connect this refrigerator, a standard
electrical outlet with a voltage of 220-240 V and a frequency of 50-60 Hz
with a three-pin grounded outlet is required. Under no circumstances
should you cut or remove the third ground contact from the supplied
network cable.

Improper use of a grounded plug may result in a risk of electric shock,

This refrigerator is not intended for use with an inverter.

The cord should be secured to the back of the refrigerator and should not be left
open or hanging down to prevent accidental injury.

Never disconnect the refrigerator by pulling the power cord out of the socket.
Always grasp the plug firmly and pull it straight out of the socket.

Do not use an extension cable with this device. If the mains cable is insufficient,
contact a qualified electrician or service technician to install an outlet next

to the device, the use of an extension cable may adversely affect the operation of
the device.

WARNING: IF THE NETWORK CABLE IS DAMAGED, IT MUST BE
REPLACED BY THE MANUFACTURER, ITS SERVICE DEPARTMENT OR A
PERSON WITH SIMILAR QUALIFICATIONS TO AVOID DANGER.

SPECIAL NOTE FOR THE USER:

1. The refrigerator must be placed in a well-ventilated place, turn off the power if
any exceptional situations occur and contact the factory in a timely manner.

2. No fire is allowed around the refrigerator, especially in the compressor area, to
avoid leakage of refrigerant, which can lead to injury.

3. Never use sprays near the refrigerator. This may cause an explosion hazard.

4. Do not use sharp tools when cleaning inside. The cooling system may be
damaged, or an electric shock may occur.



] General instructions,

Safety rules

5. Do not place the products too close to the ventilation openings, so as not to
obstruct the free circulation of air.

ATTENTION!

1. When storing food, wrap it in foil or place it in a container with a lid; this
prevents odors and keeps it dry. Prolonged opening of the door can cause a
significant increase in temperature in the compartments of the device.

2. Keep a sufficient distance between each product; do not store too many
products.

3. To save energy, avoid opening the door frequently. Regularly clean surfaces that
may come into contact with products and available drainage systems.

4. Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator so that they do
not come into contact or drip onto other foods.

5. If the refrigerator is left empty for an extended period, turn it off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent mold from developing inside the device.

IF AN AMOUNT OF ENVIRONMENTALLY FRIENDLY BUT FLAMMABLE
REFRIGERANT R600A IS USED IN THIS DEVICE, MAKE SURE THAT THE
REFRIGERATOR IS NOT DAMAGED DURING TRANSPORTATION AND
INSTALLATION.

For devices using flammable insulating gases, the instructions should include
information about the release of the device.

Choose a place that is not exposed to sunlight, relatively free from dust, heat and
humidity, and provides good ventilation.

& NOTE: Do not store explosive substances such as aerosol cans with
flammable propellant in this refrigerator.



] General instructions,

Safety rules

-Do not use toxic, flammable, explosive and caustic substances
(lighter gas, glue, oil, alcohol, toluene, etc.).

- Keep the refrigerator case away from water and do not place
containers of water on the top cover to avoid electric shock or
fire.

- In case of a gas leak, immediately close the valve and open the
windows for ventilation. Do not touch the refrigerator plug to
avoid an explosion.

To avoid overturning the refrigerator or other accidents, slam
the door, do not let children hang on it or play inside.

-DURING A POWER OUTAGE:
- Minimize the opening of doors.
- Do not add new products to the refrigerator.

- Upon discontinuation of use for a long period. It is
recommended to use the refrigerator continuously. To avoid
shortening the service life, the EGS should be turned off, even if
there are no products in it. If idle for a long time, disconnect the
refrigerator from the power supply to avoid electric shock or fire
due to aging insulation. Wipe the inside of the refrigerator with
a dry cloth. After airing, leave it in a ventilated place.

- When idle for a long time, disconnect the refrigerator from the
mains by holding the plug, not the cord.

* Do not store bottles in the freezer so that they do not burst
when frozen.

* Be careful when moving the refrigerator. Refer to the relevant (-
instructions in the user manual. Do not turn the refrigerator on K‘?

or off with wet hands. L‘_I

&}

WARNING: Never touch the inside of the freezer or
frozen food in the compartment with wet hands, as this
can lead to frostbite.
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1. Food storage box in the refrigerator
2. Refrigerator shelf

3. Lid of the fruit and vegetable drawer
4. Adjustable space

5. Freezer shelf

6. Freezer drawer
7. Adjustable foot

ATTENTION: The configuration of the refrigerator may vary depending
on the model. For more information, see the packing list.



E Installation

APPLICATION

FRIDGE:

The temperature in the refrigerator is about 0°C-10°C and is designed to store
foods such as vegetables and fruits for a short period of time.

Optimize the preservation of products and maximize the use of space by sorting
products.

SORTING EXAMPLE: FREEZER:
The temperature in the freezer is below -18 °C and is designed for long-term
storage of products such as meat and fish. Glass objects with liquid should not be
stored in the freezer.

Limit the amount of food stored within the freezing
capacity area.

WARNING:

Avoid the following things in the freezer: carbonated
drinks and instant refrigerated bags such as
ammonium nitrate and carbamide.

ICE PREPARATION:

Pour chilled boiled water or a drink up to 80% of its volume into a clean ice tray.
Place the tray in the freezer To remove the ice, bend the tray slightly (as in Figure
A), Do not apply excessive force so as not to damage the tray (as in Figure B). If
your refrigerator is equipped with an automatic ice maker, follow the instructions
on the control panel to use it.

OPERATION OF YOUR REFRIGERATOR

TEMPERATURE CONTROL

Power on When the power is turned on for the first time, the entire display will be
illuminated for 3 seconds, after which it will switch to normal operation, the
temperature in the refrigerator will be set at 5 °C.

TEMP

Child lock function To activate the lock: In the unlocked state, hold the "Set" button
continuously for 3 seconds to activate the lock. Disabling the lock: In the locked
state, hold down the "Set" button continuously for 3 seconds to deactivate the
lock. Automatic activation: If there is no button input on the display and the door
does not open, the child lock function is automatically activated after 30 seconds.
The child lock icon " " will be highlighted, the keyboard will be locked, making all
buttons inactive. After 30 seconds in the locked state, the display will turn off.
Temperature control: In the unlocked state



B stallation

press "Temperature" to briefly adjust the temperature in the
refrigerator compartment. The temperature may vary
between "5" - "6" - "7 2" - 3" - "4" - 5" After selecting
the appropriate temperature, stop entering the button and
wait until the temperature indicator flashes five times to
confirm the set temperature. Function button: In the unlocked
state, briefly press "Function". The function will switch
between fast freeze, smart mode, deactivation and fast
freeze, with the selected function confirmed by stopping the
button input.

QUICK FREEZE MODE:

When the Quick Freeze mode is set, the refrigerator
automatically sets the temperature at 2 °C. In the Quick
Freeze mode, changing the set temperature of the
refrigerator will exit the mode, and the refrigerator will
automatically return to the previously set temperature before
entering the Quick Freeze mode.

INTELLIGENT MODE:

When the Smart Mode is set, the refrigerator automatically
sets the temperature at 5°C. In the Smart Mode, changing the
set temperature of the refrigerator will cause the refrigerator
to exit the mode, and the refrigerator will automatically
return to the previously set temperature before entering the
Smart Mode. Memory of Power Supply Problems:

During a power outage, the state at the time of power loss is
recorded. After power is restored, the refrigerator will
automatically return to the temperature set before the power
failure. Screen Protection Function

REPLACEMENT OF THE LIGHTING LAMP
The LED lamp must only be replaced by authorized personnel if it is damaged.
Please contact the nearest authorized service center to replace it.



E Care

REPLACEMENT OF THE LIGHTING LAMP
The LED lamp must only be replaced by authorized personnel if it is damaged.
Please contact the nearest authorized service center to replace it.

CARE AND MAINTENANCE

CLEANING THE REFRIGERATOR

* After installing your new appliance, it is recommended to carry out a thorough
cleaning.

* Turn off the refrigerator first, and then unplug it from the wall outlet.

* Remove all products.

* Wash the inside with a damp, warm cloth soaked in a warm solution of water and
soda.

* The solution should consist of about 2 tablespoons of baking soda per liter of
water.

* Be sure to keep the seal (door seal) clean to ensure the effective operation of the
device.

* The exterior of the refrigerator should be cleaned with a mild detergent and
warm water.

* Dry the interior and exterior with a soft cloth.

* Condenser coils should be vacuumed when they are dusty or dirty at least once a
month.

* To keep the interior clean and prevent odor

GOING ON VACATION

* Turn off the refrigerator first, and then unplug it from the wall outlet.

* Remove all products.

* Clean the refrigerator.

* Leave the door slightly ajar to avoid possible condensation, mold, or odors.

* Exercise extreme caution in the case of children. The device should not be
accessible for children to play.

* Short vacations: Leave the refrigerator running for vacations of less than three
weeks.

* Long-term vacations: If the device will not be used for several months, remove all
products and disconnect the power cord. Thoroughly clean and dry the interior. To
prevent odor and mold growth, leave the door slightly ajar, locking it or removing
the door if necessary.
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MOVING THE REFRIGERATOR

* Turn off the refrigerator first, and then unplug it from the wall outlet.

* Remove the food from the refrigerator and empty the ice tray.

* Remove the compressor compartment on the back of the refrigerator, remove the
water tray from the top of the compressor and empty the water.

* Carefully secure all loose items inside your refrigerator with duct tape.

* Tape the doors.

* Make sure that the refrigerator remains in an upright position during
transportation.

* Ensure that the cooler is not damaged during transportation and installation.

TIPS FOR SAVING ENERGY

« The refrigerator should be placed in the coolest place in the room, away from
heat generating appliances or heating ducts, and away from direct sunlight.

* Allow hot foods to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator.

Overloading the refrigerator makes the compressor run longer. Foods that freeze
too slowly may lose their quality



E Malfunctions

Many common problems with the refrigerator can be easily solved, saving the cost
of a possible call to the master. Try the recommendations below to fix the problem
yourself before apply for service.

P
Problem

Decision

The refrigerator
is not working.

Check if the refrigerator is connected. Check
if the machine has not worked or is out of order

The compressor is often
switched
on and off.

The temperature in the room is higher than usual.
A large amount of food has been added to the
refrigerator. The door opens too often.

The door is not completely closed.

The temperature control is incorrectly set.

The door seal is not airtight.

The refrigerator does not have enough clearance.
The refrigerator has recently been turned off for a
while. It takes 4 hours to fully cool down

The temperature inside
the refrigerator is too
warm.

The temperature control is set too warm.

Set it to a cooler value and allow a few hours for
the temperature to stabilize. The door stays open
for a long time or opens frequently, Warm air enters
the refrigerator every time the door is opened.
Open the door less often. The door is not
completely closed, the door seal is not sealed.
Recently, warm or hot food was placed in the
refrigerator. Wait until the refrigerator

reaches the selected temperature.

It takes 4 hours for the refrigerator to cool down
completely.

The temperature inside
the refrigerator is too
high

The temperature control is set too
cold. Set it to a warmer value
and allow a few hours to stabilize

The temperature of the
outer surface of the
refrigerator is warm

As the operation continues, the refrigerant (used

to cool the refrigerator) circulates

The outer walls of the refrigerator can be at 30°C
warmer than room temperature. This is normal during
compressor operation, when it transfers

heat from inside the refrigerator body.
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P
Problem

Decision

A popping or
cracking sound when
the compressor is
turned on.

Metal parts undergo expansion

and compression, as in hot water pipes.

It is ok. The sound will level out or disappear
as the refrigerator is running.

The noise of bubbles or
a gurgling sound
similar to

The refrigerant (used to cool the refrigerator)
circulates throughout the system. It is ok.

Vibrations.

Make sure that the refrigerator is on a flat

surface. The floor is uneven or weak. If

the refrigerator swings with a small movement,

Make sure that the floor can support

the refrigerator securely. Align the refrigerator

by placing wooden or metal shims under it.

The refrigerator touches the wall. Re

-level the refrigerator and move it away from the wall.
See the "Installation Instructions".

Moisture formation on
the walls inside
the refrigerator,

Hot and humid weather increases the internal

the rate of frost formation. This is a normal
phenomenon. The door is slightly ajar. The door is
holding It has been open too long or it opens frequently.
Open the door less often. The door is not closed tightly.

Moisture formation
outside the refrigerator.

The door is slightly ajar, which leads to a meeting
of cold air from inside the refrigerator with warm,
humid air from outside.

The door doesn't close
properly.

The refrigerator does not stand on a flat surface.
The seal is dirty.
The storage basket is in the wrong position.




E Technical specifications

Model No. LRF-420GBL

Climate class ST/T

Classification of protection

against electric shock 1

by electric current

Total volume (l) 398

Rated voltage (W) 220-240 -

Rated frequency (Hz) 50-60

Rated current (A) 1,4

Defrosting power (W) 180

Refrigerant R600a

Refrigerant weight (g) 55

Isoperation material Cyclopentane

Net weight (ct) 73

Noise level (dBA) 43

Overall dimensions (mm) PCS"In | 755x618x1828
equipment

Model LRF-420GBL

Fruit and Vegetable drawer 1

Drawer 4

Shelf 5

Ice mold 1

Egg Stand 2

Shelf on the door 4

Operating instructions 1

Note

- In case of non-compliance
with the parameters, the name
of the back side of the product
itis crucial.

- Except for

For special remarks,

the parameters in this table
are also applicable

to the following improved
models.

- Energy consumption

is measured under standard
conditions.

- Energy consumption class

it is measured according

to the national standard.

Note:

If the product is equipped
with an ice maker, then
there is no ice mold in it.
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ELECTRICAL CONNECTION DIAGRAM
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systems or contact the retail store where the product was
purchased. They can accept this product for safe disposal from an

PROPER DISPOSAL OF THIS PRODUCT
To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, it is recommended to recycle
them responsibly in order to sustainably reuse material resources.
To return a used appliance, use the collection and disposal
] environmental perspective.



Qo'llanma

MUZLATGICH

-
LORETTO

Sovutgichni o'rnatish va ishlatishdan oldin Model:
ko'rsatmalarni diggat bilan o'qing. LRF-420GBL



1. Ushbu qurilma jismoniy, sensorli yoki aqliy imkoniyatlari cheklangan shaxslar (shu
jumladan bolalar), shuningdek, tajribasi va bilimlari yetarli bo'lmagan shaxslar tomonidan
foydalanish uchun mo'ljallanmagan, agar ularga xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan
nazorat yoki foydalanish bo'yicha yo'rignoma berilmagan bo'lsa. Bolalar qurilma bilan
o'ynamasliklari uchun ular nazorat ostida bo'lishlari kerak.

2. Agar quvvat shnuri shikastlangan bo'lsa, xavfsizlikni ta'minlash uchun uni ishlab
chiqaruvchi, uning xizmat ko'rsatish agenti yoki shunga o'xshash malakali mutaxassislar
almashtirishi kerak.

3. Ushbu qurilma 8 yoshdan oshgan bolalar, shuningdek, jismoniy, sensorli yoki aqliy
imkoniyatlari cheklangan yoki tajribasi va bilimlari yetarli bo'lmagan shaxslar tomonidan
foydalanilishi mumkin, agar ular xavfsiz foydalanish bo'yicha nazorat yoki yo'rignoma
olgan va undan foydalanish bilan bog'liq xavflarni tushungan bo'lsalar. Bolalar qurilma
bilan o'ynamasliklari kerak. Bolalar qurilmani tozalash va texnik xizmat ko'rsatishni
nazoratsiz amalga oshirmasliklari kerak.

Qurilmaning korpusidagi yoki ichki tuzilishidagi shamollatish
« ) teshiklarini to'sib qo'ymang.

Muzdan tushirish jarayonini tezlashtirish uchun ishlab chiqaruvchi
| \ tavsiya qgilgan usullardan tashqari mexanik qurilmalar yoki boshqga vositalardan
foydalanmang.

N Sovitish tizimining konturiga zarar yetkazmang.

Ishlab chiqaruvchi tavsiya qilmagan bo'lsa, qurilmaning mahsulot
saqlash bo'limlarida elektr jihozlaridan foydalanmang.



2 ISO 7010 W021 belgisi qo’llanilganda uning ma’nosi quyidagicha tushunilishi
kerak:

Bu qurilma 8 yoshgacha bo’lgan bolalar yoki jismoniy, sezgirlik yoki aqliy imkoniyatlari
cheklangan, yoki tajriba va bilimlari yetarli bo‘lmagan shaxslar tomonidan
foydalanilmasligi kerak, agar ular nazorat ostida bo‘lmasa yoki qurilmani xavfsiz ishlatish
bo'yicha ko’rsatmalar olmagan bo’lsa va bu bilan bog’liq xavflarni tushunmasa.

Bolalarni qurilma bilan o‘ynamasligi uchun nazorat qilish kerak.

Tozalash va texnik xizmat ko’rsatish fagat kattalar nazorati ostida amalga oshirilishi kerak.
3 dan 8 yoshgacha bo’lgan bolalar muzlatkichlardan mahsulotlarni yuklash va bo’shatish
huquqiga ega emaslar.

Bolalarning yopilib golish xavfini oldini olish uchun, muzlatgichni utilizatsiya qilishdan
oldin quyidagi choralarni ko’ring: Qurilmaning barcha eshiklarini olib tashlang. Bolalar
osonlikcha ichiga kira olmasligi uchun javonlarni joyida qoldiring.



Zaminlangan vilkadan noto’g’ri foydalanish elektr toki urish xavfini keltirib
chiqarishi mumkin.
Ushbu muzlatgich inverter bilan ishlatish uchun mo’ljallanmagan. Kabel muzlatgichning
orga tomonida mustahkamlangan bo’lishi kerak va ochiq yoki osilib golmasligi kerak,
tasodifiy jarohatlardan saqlanish uchun.
Hech gachon muzlatgichni rozetkadan kabelni tortib o’chirib qo’ymang. Har doim vilkani
mustahkam ushlab, uni to‘g‘ridan-to’g’ri rozetkadan chiqgarib oling.
Ushbu qurilmada uzatish kabelidan foydalanmang. Agar tarmoq kabeli yetarli bo‘lmasa,
yagin atrofdagi rozetka o‘rnatish uchun malakali elektrik yoki xizmat ko’rsatuvchi
mutaxassisga murojaat qiling. Uzatish kabelidan foydalanish qurilmaning ishlashiga salbiy
ta'sir ko‘rsatishi mumkin.

1. Muzlatgich yaxshi havalandirilgan joyda joylashtirilishi kerak, har qanday favqulodda
holat yuzaga kelganda, elektr ta'minotini o‘chiring va tezda zavod bilan bog‘laning.

2. Muzlatgich atrofida, ayniqsa, kompressor hududida olov bo’lishi kerak emas, chunki bu
sovituvchi moddalar oqib chiqgishiga olib kelishi mumkin, bu esa jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

3. Muzlatgich atrofida hech qachon spreylar ishlatmang. Bu portlash xavfini tug’dirishi
mumkin.

4. Ichki tozalashda o'tkir asboblardan foydalanmang. Sovutish tizimi shikastlanishi mumkin
yoki elektr toki urish xavfi bo'lishi mumkin.

5. Mahsulotlarni shamollatish teshiklariga juda yaqin joylashtirmang, chunki bu havoning
erkin aylanishini giyinlashtirishi mumkin.



1. Mahsulotlarni saqglashda ularni plyonka bilan o’rab qo’ying yoki yopiq idishga
joylashtiring; bu hidlarning oldini olishga va qurilishini saqlashga yordam beradi. Eshikni
uzoq vaqt ochiq saglash qurilmaning bo’limlaridagi haroratning sezilarli darajada
ko'tarilishiga olib kelishi mumkin.

2. Har bir mahsulot o’rtasida yetarli masofani saglang; juda ko’p mahsulot saglamang.

3. Elektr energiyasini tejash uchun eshikni tez-tez ochishdan saqlaning. Mahsulotlar bilan
aloga gilishi mumkin bo’lgan yuzalarni va mavjud drenaj tizimlarini muntazam tozalang.

4. Xom go’sht va baligni muzlatgichda tegishli idishlarda saglang, shunda ular boshga
mahsulotlarga tegib golmasligi yoki suyuqliklari boshga mahsulotlarga ogmasligi kerak.
5. Agar muzlatgich uzoq vaqt bo’sh qolsa, uni o’chirib, muzini eriting, tozalang, quriting va
eshikni ochiq qoldiring, qurilmada mog’or osishining oldini olish uchun.

Agar ushbu qurilmada ekologik toza, lekin oson yonuvchan sovituvchi moddasi R600A
ishlatilsa, transport va o’rnatish vaqtida muzlatgichning shikastlanmaganiga ishonch hosil
qiling.

Oson yonuvchan izolyatsiya gazlarini ishlatadigan qurilmalar uchun ko’rsatmalar
qurilmaning chiqishi hagida ma'lumotni o’z ichiga olishi kerak.

Quyosh nuri ta'siriga uchramaydigan, chang, issiqlik va namlikdan nisbatan ozod bo’lgan va
yaxshi havalandirilgan joyni tanlang.



- Zararlangan, oson yonuvchan, portlash xavfi tug‘diradigan va
kislotali moddalarni (gaz, yopishtiruvchi moddalar, neft, spirt,
toluol va boshqalar) ishlatmang.

- Muzlatgich korpusini suvdan uzoq tuting va ustki qopqog‘iga
suvli idishlar go’ymang, bu elektr toki urishi yoki yong‘inga olib
kelishi mumkin.

- Gaz oqishi holatida, darhol klapanni yopib, derazalarni ochib
havo aylanishini ta'minlang. Portlash xavfini oldini olish uchun
muzlatgichning vilkasiga tegmang.

- Muzlatgichni ag’darilishidan yoki boshqa baxtsiz hodisalardan
saqlanish uchun, eshikni ehtiyotkorlik bilan yopib, bolalarga unga
osilib o’ynamaslikni ta'minlang.

- ELEKTR TA'MINOTI O’CHIRILGANDA:
- Eshikni kamroq oching.
- Muzlatgichga yangi mahsulotlarni qo’shmang. =¥ =

- Uzoq vaqt foydalanilmasligi holatida muzlatgichni doimiy
ishlatish tavsiya etiladi. Muddatli foydalanmaslikda, mahsulotlar
yo’q bo’lsa ham, muzlatgichni o’chiring. Uzoq vaqt ishlatilmasdan —
turishda, tarmoqdan uzib qo’ying, chunki izolyatsiyaning eskirishi

tufayli elektr toki urishi yoki yong'in xavfi bo’lishi mumkin.

Muzlatgichning ichki yuzasini quruq mato bilan artib, havo

aylanishi uchun ochiq joyda qoldiring.

- Uzoq vaqt ishlatilmasdan turishda, muzlatgichni tarmoqgdan
vilkadan ushlab uzing, kabeldan emas.

- Muzlatgichda butilkalarni saqlamang, chunki ular muzlatilganda
yirtilishi mumkin.

- Muzlatgichni ko’chirayotganda ehtiyot bo’ling. Foydalanuvchi
qo’llanmasidagi tegishli ko’rsatmalarga amal giling. Qolgan qo’l
bilan muzlatgichni yoqish yoki o‘chirishdan saqlaning.




1. Mahsulotlarni saqglash uchun muzlatgich kamerasi qutisi
2. Muzlatgich kamerasi javoni

3. Sabzavotlar va i lar qutisi yopqich

4. Sozlanadigan joy

5. Muzlatgich kamerasi javoni

6. Muzlatgich kamerasi qutisi

7. Sozlanadigan oyoq




Muzlatgichdagi harorat taxminan 0°C-10°C bo'lib, qisga muddatli mahsulotlarni, masalan,
sabzavotlar va mevalarni saglash uchun mo’ljallangan.

Mahsulotlarni saqglashni optimallashtiring va joydan maksimal darajada foydalanish uchun
mahsulotlarni tartib bilan joylashtiring.

Muzlatgichdagi harorat -18°C dan past bo’lib, uzoq muddatli mahsulotlarni, masalan, go’sht
va baligni saglash uchun mo‘ljallangan. Muzlatgichda suyuqlik bilan shisha idishlarni
saqglash mumkin emas.

Muzlatgichda saqlanadigan mahsulotlarning miqdorini muzlatish qobiliyati zonasi
doirasida cheklang.

Muzlatgichda quyidagi narsalardan saqlaning: gazlangan ’e,", .

ichimliklar va tez muzlatish paketlari, masalan, ammoniy  ; ° 2 !

nitrat va karbamid. ’\:f“—aﬁf;""‘}
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Toza muzlatish idishiga sovutilgan gaynatilgan suv yoki A B

ichimlikni uning hajmining 80% gacha quying. Idishni

muzlatgichga joylashtiring. Muzni chigarish uchun idishni

biroz egib qo’ying (rasm A ko’rsatilganidek). Idishni shikastlamaslik uchun haddan tashqari
kuch ishlatmang (rasm B ko’rsatilganidek). Agar muzlatgichingiz avtomatik muz tayyorlash
qurilmasi bilan jihozlangan bo’lsa, uning ishlatilishi uchun boshgaruv panelidagi
ko’rsatmalarga rioya qiling.

MUZLATGICHINGIZNI ISHLATISH

HARORATNI SOZLASH

Quvvatni yoqish: Birinchi marta quvvat yoqgilganda, butun displey 3 soniya davomida
yoritiladi, keyin u odatdagi ish rejimiga o’tadi. Muzlatgich kamerasi ichidagi harorat 5°C ga
o'rnatiladi.

TEX.

Bolalar uchun blokirovka funksiyasi

Blokirovkani yoqish: Blokirovka holatida bo’lsangiz, "Set" tugmasini 3 soniya davomida
uzluksiz bosib turing. Blokirovkani o’chirish: Blokirovka holatida bo’lsangiz, "Set" tugmasini
3 soniya davomida uzluksiz bosib turing.

Avtomatik yoqilish:** Ekranda tugmalar bilan hech qanday kirish bo’lmasa va eshik
ochilmasa, bolalar uchun blokirovka funksiyasi 30 soniya ichida avtomatik ravishda
yogqiladi. "Bolalar blokirovka" ikonasi " " yoritiladi va klaviatura bloklanadi, bu esa barcha
tugmalarni faoliyatdan chigaradi. 30 soniya o’tgach, ekranni o‘chadi.

Haroratni sozlash:** Blokirovka bo’lmagan holatda...
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"Temperature" tugmasini qisga vaqt davomida bosin
ichidagi haroratni sozlash uchun. Haroratni "5" - "6'
"3" - "4" - "5" orasida o’zgartirish mumkin.

Mos haroratni tanlaganingizdan so’ng, tugma kiritish jarayonini
to’xtating va harorat indikatorining besh marta miltillashini kuting,
bu tanlangan haroratning tasdiqlanishini bildiradi.

muzlatgich
7n g _ugn _

Blokirovka holatida bo’lmasangiz, gisqa qilib "Function" tugmasini
bosing. Funksiya tez muzlatish, aqlli rejim, o’chirish va tez muzlatish
o’rtasida almashadi. Tanlangan funksiya, tugma kiritishni to’xtatish
bilan tasdiglanadi.

Tez muzlatish rejimi yoqilganda, muzlatgich avtomatik ravishda 2°C
haroratiga o’rnatiladi. Tez muzlatish rejimida haroratni o’zgartirish,
rejimdan chigishga olib keladi va muzlatgich avtomatik ravishda
avvalgi haroratga qaytadi.

Agqlli rejim yogilganda, muzlatgich avtomatik ravishda 5°C
haroratiga o’rnatiladi. Aqlli rejimda haroratni o’zgartirish, rejimdan
chigishga olib keladi va muzlatgich avtomatik ravishda avvalgi
haroratga qaytadi.

Elektr quvvati uzilganda, hozirgi holat saqlanadi. Elektr quvvati
tiklanganidan so’ng, muzlatgich avtomatik ravishda uzilishdan
oldingi haroratga gaytadi.

Agar ekran yoritilishi normal holatda bo’lsa va 30 soniya davomida
eshik ochilmasa yoki tugmalardan kiritish amalga oshirilmasa,
muzlatgich ekran himoyasi funksiyasini faollashtiradi va klaviatura

avtomatik ravishda bloklanadi.
Ekran himoyasi rejimida, har ganday tugma bosilishi ekran himoyasidan chiqishga olib

keladi.

Agar LED lampochka shikastlangan bo’lsa, uni fagat ruxsat etilgan xizmat ko‘rsatuvchi
shaxs almashtirishi kerak. Lampani almashtirish uchun eng yaqin ruxsat etilgan xizmat
markaziga murojaat qiling.



Svetodiodli lampani fagat maxsus vakolatli xodimlar almashtirishi kerak. Agar lampa
shikastlangan bo’lsa, yaqin atrofdagi vakolatli servis markazi bilan bog’laning.

* Yangi qurilmangizni o‘rnatgandan so’ng uni yaxshilab tozalash tavsiya etiladi.

* Avvalo muzlatgichni o’chiring va uni rozetkadan uzing.

* Barcha mahsulotlarni chigarib oling.

* Ichki gismini iliq suv va soda eritmasiga botirilgan yumshoq latta bilan arting.

* Eritma taxminan 2 osh qoshiq sodani 1 litr suvga aralashtirish orqali tayyorlanadi.

* Qurilmaning samarali ishlashini ta’'minlash uchun eshik muhrlarini (rezinalarini) toza
tuting.

* Muzlatgichning tashqi qismi yumshoq yuvish vositasi va iliq suv bilan tozalanishi kerak.
* Ichki va tashqi gismlarni yumshoq latta bilan quriting.

* Kondensator g‘altaklarini kamida bir oyda bir marta, ular chang yoki iflos bo’lganda
changyutkich yordamida tozalang.

* Ichki gismlarni toza tutish, hid yoki ifloslanishni oldini olish uchun muntazam tozalash
talab etiladi.

* Avvalo muzlatgichni o’chiring va uni rozetkadan uzing.

* Barcha mahsulotlarni chigarib oling.

* Muzlatgichni tozalang.

* Kondensat, mog‘or yoki noxush hidlarning oldini olish uchun eshikni bir oz ochiq qoldiring.
* Agar bolalar bo’lsa, alohida ehtiyot bo’ling. Qurilma bolalarning o’ynashi uchun ochiq
bo’lmasligi kerak.

Agar tatil uch haftadan kam davom etsa, muzlatgichni ishlash holatida goldiring.

Agar qurilma bir necha oy davomida ishlatilmaydigan bo’lsa, barcha mahsulotlarni chiqarib
oling va tarmoq simini uzing.

* Ichki gismini yaxshilab tozalang va quriting.

* Hid va mog‘or paydo bo’lishining oldini olish uchun eshikni biroz ochiq qoldiring, zarur
bo’lsa, uni bloklang yoki eshikni echib oling.



* Avval muzlatgichni o’chiring va uni rozetkadan uzib qo'ying.

¢ Mahsulotlarni muzlatgichdan chigarib, muz patnisini bo’shating.

* Muzlatgichning orqa gismidagi kompressor bo’limini olib tashlang, kompressor ustidagi
suv idishini chigarib, uni bo’shating.

* Muzlatgich ichidagi barcha harakatlanadigan buyumlarni skotch yordamida
mustahkamlang.

¢ Eshiklarni lenta yordamida yopib go’ying.

* Muzlatgichni tashish davomida vertikal holatda saqlashingizga ishonch hosil qiling.

* Sovutgich tashish va o’rnatish jarayonida zarar ko’rmasligini ta'minlang.

* Muzlatgichni xonaning eng salqin joyiga, issiqlik chigaradigan qurilmalar yoki isitish
quvurlaridan uzoqroq va quyosh nurlari tushmaydigan joyga o‘rnating.
¢ Issiq mahsulotlarni muzlatgichga qo’yishdan oldin ularni xona haroratigacha sovuting.

Muzlatgichni haddan tashqari to’ldirish kompressorning uzoqroq ishlashiga olib keladi.
Juda sekin muzlagan mahsulotlar sifatini yo’qotishi yoki buzilishi mumkin.

* Mahsulotlarni to’g’ri o’rab qo’ying va konteynerlarni quruq holda muzlatgichga qo’ying.
Bu muzlatgich ichida muz yoki namlik hosil bo’lishini kamaytiradi.

* Mahsulotlarni tartibli joylashtiring va yorliglang, bu eshikni tez-tez ochib-yopishni
kamaytiradi. Zarur mahsulotlarni bir martada oling va eshikni imkon gadar tezroq yoping.



Muzlatgich bilan bog’liq ko’plab muammolarni o’zingiz hal qilishingiz mumkin, bu esa
xizmat chaqiruviga ketadigan xarajatlarni tejaydi. Xizmat ko‘rsatish uchun murojaat
qilishdan oldin, quyida keltirilgan tavsiyalarni sinab ko’ring.

p
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Muzlatgich ishlamayapti

Hozirgi paytda muzlatgichni ulab qo’ying. Avtomatni
tekshirib ko’ring yoki u ishlamayapti.

Kompressor tez-tez
yogiladi va o'chadi.

Xonadagi harorat odatdagidan yugqori.

Xolodilnikka katta miqdorda mahsulotlar go'shilgan.
Esik juda tez-tez ochilmoqda.

Esik to'liq yopilmagan.

Harorat nazorati noto'g'ri o'rnatilgan.

Esikni yopish qismi hermetik emas.

Xolodilnikda yetarlicha bo'sh joy yo'q.

Xolodilnik yaqginda biror vaqgtga o'chirilgan. To'liq
sovishini ta'minlash uchun 4 soat kerak.

Xolodilnik ichidagi
harorat juda iliq.

Harorat nazorati juda iliq qilib o'rnatilgan.

Uni sovuqgroq giymatga sozlang va haroratni
barqarorlashishi uchun bir necha soat kuting.

Esik uzoq vaqt ochiq turadi yoki tez-tez ochiladi, har
safar esik ochilganda iliq havo xolodilnikka kiradi. Esikni
kamroq oching.

Esik to'liq yopilmagan, esikni yopish qismi hermetik
emas.

Yaginda xolodilnikka iliq yoki issiq ovgat qo'yilgan.
Xolodilnik tanlangan haroratga yetguncha kuting.
Xolodilnik to'liq sovishi uchun 4 soat kerak.

Xolodilnik ichidagi
harorat juda yugqori.

Harorat nazorati juda sovuq qilib o'rnatilgan. Uni iligroq
giymatga sozlang va haroratni bargarorlashishi uchun
bir necha soat kuting.

Xolodilnikning tashqi
yuzasining harorati iliq.

Ishlash davomida xladagent (xolodilnikni sovutish uchun
ishlatiladigan modda) aylanadi. Xolodilnikning tashqi
devorlari xonadagi haroratdan 30°C darajagacha iliqroq
bo'lishi mumkin. Bu, kompressor ishlayotgan vaqtda
ichki gismdan issiqlik tashilganida normal holatdir.
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Kompressor yogilganda
chirgirash yoki shikillash
ovozi.

Metall gismlar kengayish va siqilish jarayoniga duchor
bo'ladi, aynan issiq suv quvurlarida bo'lgani kabi. Bu
normal holat. Ovoz xolodilnik ishlashi davomida
tekislanadi yoki yo'qoladi.

Pufakchalar shovqini yoki
bulg'ulashga o'xshash
ovoz, o'xshash

Xladagent (xolodilnikni sovutish uchun ishlatiladigan
modda) butun tizim bo'ylab aylanishi normal holatdir.

Vibratsiyalar.

Tekshirib ko'ring, xolodilnik tekis yuzada turganiga
ishonch hosil qiling. Agar pol notekis yoki zaif bo'lsa,
xolodilnik kichik siljishlarda tebranib golishi mumkin.
Xolodilnikni to'g'rilab go'ying, uning ostiga yog'och yoki
metall shimlarni qo'ying. Xolodilnik devorga tegayotgan
bo'lsa, uni gayta to'g'rilab, devordan uzoqlashtiring.
"O'rnatish bo'yicha ko'rsatmalar'ga qarang.

Xolodilnik ichidagi
devorlarda namlik hosil
bo'lishi.

Issig va nam ob-havo ichki muz gatlamining hosil bo'lish
tezligini oshiradi. Bu normal hodisa. Esik biroz ochiq
bo'lishi mumkin. Esik juda uzoq vaqt ochiq turadi yoki
tez-tez ochiladi. Esikni kamroq oching. Esik to'liq
yopilmagan.

Xolodilnik tashgarisida
namlik hosil bo'lishi.

Esik biroz ochiq, bu esa ichki sovuq havo bilan
tashqaridagi issiq va nam havoning uchrashishiga olib
keladi.

Esik to'g'ri yopilmayapti.

Xolodilnik tekis yuzada turmayapti.
Esikni yopish gismi ifloslangan.
Saglash savati noto'g'ri holatda joylashgan.




Model ragami.

LRF-420GBL

Iqlim klassi ST/T
Elektr toki bilan zararlanishga |
qarshi himoya klassifikatsiyasi

Umumiy hajm () 398
Nominal kuchlanish (V) 220-240 -
Nominal chastota (Hz) 50-60
Nominal tok (A) 14
Eritish quvvati (Vt) 180
Sovituvchi modda R600a
Sovituvchi moddalar massasi (g) 55

Izolyatsion material

Tsiklopentan

Sof massa (kg)

73

Shovqin darajasi (dBA)

43

Umumiy o'lchamlari (mm)
EnixBoyixBalandligi

755x618x1828

Model

LRF-420GBL

Sabzavotlar va mevalar uchun qutisi 1

Chigariladigan quti

Polka

Muz shakli

Tuxum uchun stend

Eshikdagi polka

HAIN|= || D

Ishlatish qo’llanmasi

-

- Agar parametrlar mos kelmasa,
mahsulotning orqa tomonidagi
nomi hal giluvchi hisoblanadi.

- Maxsus izohlar mavjud
bo'lmagan holatda, ushbu
jadvaldagi parametrlar quyidagi
yaxshilangan modellarga ham
tegishlidir.

- Energiya iste'moli standart
sharoitlarda o'lchanadi.

- Energiya iste'moli sinfi milliy
standartga muvofiq o'lchanadi.

Agar mahsulot muz ishlab
chiqaruvchi qurilma bilan
jihozlangan bo'lsa, unda muz
shakli yo'q.
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yoki mahsulotni sotib olingan chakana do’kon bilan bog’laning. Ular
ushbu mahsulotni atrof-muhit nuqtai nazaridan xavfsiz utilizatsiya

Atrof-muhit yoki inson salomatligiga zarar etkazishdan saqlanish

uchun chigindilarni nazorat gilmasdan utilizatsiya gilishni oldini olish

magsadida materiallar resurslarini barqaror qayta ishlash uchun

mas'uliyatli tarzda qayta ishlash tavsiya etiladi. Ishlatilgan qurilmani

qaytarish uchun yig‘ish va utilizatsiya qilish tizimlaridan foydalaning
I

qilish uchun qabul gilishlari mumkin.
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